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Die Installation der
Fototapete sollte
ausschließlich von
Erwachsenen
durchgeführt werden.
Kinder sollten
während der Montage
nicht in der Nähe sein,
um Unfälle zu
vermeiden.

The installation of the
photo wallpaper
should only be carried
out by adults. Children
should not be nearby
during installation to
avoid accidents.

La pose du papier
peint photo ne doit
être effectuée que par
des adultes. Les
enfants ne doivent
pas être à proximité
pendant le montage
pour éviter les
accidents.

L'installazione della
carta da parati
fotografica deve
essere eseguita solo
da adulti. I bambini
non dovrebbero
trovarsi nelle
vicinanze durante il
montaggio per evitare
incidenti.

De installatie van het
fotobehang mag
alleen door
volwassenen worden
uitgevoerd. Om
ongelukken te
voorkomen mogen er
tijdens de montage
geen kinderen in de
buurt zijn.

La instalación del
fotomural sólo debe
ser realizada por
adultos. Los niños no
deben estar cerca
durante el montaje
para evitar
accidentes.

Instalaci fototapety by
měly provádět pouze
dospělé osoby. Děti
by se během montáže
neměly nacházet
poblíž, aby nedošlo k
nehodám.

Postavljanje
fototapeta smiju
obavljati samo odrasle
osobe. Djeca ne smiju
biti u blizini tijekom
sastavljanja kako bi
se izbjegle nezgode.

Postavljanje
fototapeta smiju
obavljati samo odrasle
osobe. Djeca ne smiju
biti u blizini tijekom
sastavljanja kako bi
se izbjegle nezgode.

A fotótapéta
felhelyezését csak
felnőtt végezheti. A
balesetek elkerülése
érdekében az
összeszerelés során
gyermekek ne
tartózkodjanak a
közelben.

Stellen Sie sicher,
dass die Fototapete
nur auf sauberen,
glatten und trockenen
Oberflächen
angebracht wird, um
eine sichere und
dauerhafte
Befestigung zu
gewährleisten.

Make sure that the
photo wallpaper is
only applied to clean,
smooth and dry
surfaces to ensure a
secure and
permanent
attachment.

Assurez-vous que la
peinture murale est
appliquée uniquement
sur des surfaces
propres, lisses et
sèches pour garantir
une fixation sûre et
durable.

Assicurati che il
murale venga
applicato solo su
superfici pulite, lisce e
asciutte per garantire
un fissaggio sicuro e
duraturo.

Zorg ervoor dat de
muurschildering
alleen wordt
aangebracht op
schone, gladde en
droge oppervlakken
om een veilige en
langdurige
bevestiging te
garanderen.

Asegúrese de que el
mural solo se aplique
sobre superficies
limpias, lisas y secas
para garantizar una
fijación segura y
duradera.

Ujistěte se, že
nástěnná malba je
aplikována pouze na
čisté, hladké a suché
povrchy, aby bylo
zajištěno bezpečné a
dlouhodobé
připevnění.

Pazite da se mural
nanosi samo na čiste,
glatke i suhe površine
kako biste osigurali
sigurno i dugotrajno
pričvršćivanje.

Pazite da se mural
nanosi samo na čiste,
glatke i suhe površine
kako biste osigurali
sigurno i dugotrajno
pričvršćivanje.

Ügyeljen arra, hogy a
falfestményt csak
tiszta, sima és száraz
felületekre vigye fel a
biztonságos és tartós
rögzítés érdekében.

Vermeiden Sie das
Anbringen schwerer
Gegenstände oder
das Bohren durch die
Fototapete, um
Beschädigungen zu
vermeiden.

To avoid damage,
avoid attaching heavy
objects or drilling
through the photo
wallpaper.

Pour éviter tout
dommage, évitez de
placer des objets
lourds ou de percer le
papier peint.

Per evitare danni,
evitare di posizionare
oggetti pesanti o di
forare la carta da
parati.

Om schade te
voorkomen, plaats
geen zware
voorwerpen en boor
niet door het behang.

Para evitar daños,
evite colocar objetos
pesados o perforar el
papel tapiz.

Abyste předešli
poškození,
nepokládejte do
tapety těžké předměty
ani nevrtejte.

Kako biste izbjegli
oštećenje,
izbjegavajte
postavljanje teških
predmeta ili bušenje
tapeta.

Kako biste izbjegli
oštećenje,
izbjegavajte
postavljanje teških
predmeta ili bušenje
tapeta.

sérülések elkerülése
érdekében kerülje a
nehéz tárgyak
elhelyezését vagy a
tapéta átfúrását.

Überprüfen Sie
regelmäßig den
Zustand der
Fototapete,
insbesondere in
Bereichen, die leicht
von Kindern erreicht
werden können, um
sicherzustellen, dass
sie sicher und fest an
der Wand befestigt ist.

Check the condition of
the wallpaper
regularly, especially in
areas that can be
easily reached by
children, to ensure
that it is safe and
firmly attached to the
wall.

Vérifiez régulièrement
l'état de la peinture
murale, en particulier
dans les zones
facilement
accessibles par les
enfants, pour vous
assurer qu'elle est
solidement fixée au
mur.

Controllare
regolarmente le
condizioni del murale,
soprattutto nelle zone
facilmente
raggiungibili dai
bambini, per
assicurarsi che sia
fissato saldamente e
saldamente al muro.

Controleer regelmatig
de staat van de
muurschildering,
vooral op plaatsen die
gemakkelijk te
bereiken zijn voor
kinderen, om er zeker
van te zijn dat deze
veilig en stevig aan de
muur is bevestigd.

Compruebe
periódicamente el
estado del mural,
especialmente en las
zonas de fácil acceso
para los niños, para
asegurarse de que
esté fijado de forma
segura y firme a la
pared.

Pravidelně kontrolujte
stav nástěnné malby,
zejména v místech
snadno dostupných
dětem, abyste se
ujistili, že je bezpečně
a pevně připevněna
ke zdi.

Redovito provjeravajte
stanje murala,
posebno na mjestima
koja su lako dostupna
djeci, kako biste bili
sigurni da je sigurno i
čvrsto pričvršćen na
zid.

Redovito provjeravajte
stanje murala,
posebno na mjestima
koja su lako dostupna
djeci, kako biste bili
sigurni da je sigurno i
čvrsto pričvršćen na
zid.

Rendszeresen
ellenőrizze a
falfestmény állapotát,
különösen a gyerekek
által könnyen elérhető
helyeken, hogy
biztosan és szilárdan
rögzítse a falhoz.

Wählen Sie
kindgerechte und
altersgerechte Motive,
die keine
angstauslösenden
oder
unangemessenen
Bilder enthalten.

Choose child-friendly
and age-appropriate
motifs that do not
contain fear-inducing
or inappropriate
images.

Choisissez des motifs
adaptés aux enfants
et adaptés à leur âge,
qui ne contiennent
aucune image
effrayante ou
inappropriée.

Scegli motivi adatti ai
bambini e adatti all'età
che non contengano
immagini spaventose
o inappropriate.

Kies kindvriendelijke
en bij de leeftijd
passende motieven
die geen
angstaanjagende of
ongepaste
afbeeldingen
bevatten.

Elija motivos aptos
para niños y
apropiados para su
edad que no
contengan imágenes
aterradoras o
inapropiadas.

Volte motivy vhodné
pro děti a věku, které
neobsahují žádné
děsivé nebo
nevhodné obrázky.

Odaberite motive
prikladne za djecu i
njihov uzrast koji ne
sadrže zastrašujuće ili
neprikladne slike.

Odaberite motive
prikladne za djecu i
njihov uzrast koji ne
sadrže zastrašujuće ili
neprikladne slike.

Válasszon
gyermekbarát és
életkoruknak
megfelelő
motívumokat,
amelyek nem
tartalmaznak ijesztő
vagy oda nem illő
képeket.

Stellen Sie sicher,
dass die
Wandoberfläche
sauber, trocken, glatt
und frei von
Unebenheiten, Fett,
Staub oder anderen
Verunreinigungen ist,
bevor Sie die 3D-
Fototapete anbringen.

Make sure the wall
surface is clean, dry,
smooth and free from
bumps, grease, dust
or other contaminants
before applying the
3D photo wallpaper.

Assurez-vous que la
surface du mur est
propre, sèche, lisse et
exempte de bosses,
de graisse, de
poussière ou d'autres
contaminants avant
d'appliquer le papier
peint photo 3D.

Assicurarsi che la
superficie della parete
sia pulita, asciutta,
liscia e priva di
irregolarità, grasso,
polvere o altri
contaminanti prima di
applicare lo sfondo
fotografico 3D.

Zorg ervoor dat het
muuroppervlak
schoon, droog, glad
en vrij van stoten, vet,
stof of andere
verontreinigingen is
voordat u het 3D-
fotobehang
aanbrengt.

Asegúrese de que la
superficie de la pared
esté limpia, seca, lisa
y libre de golpes,
grasa, polvo u otros
contaminantes antes
de aplicar el papel
tapiz fotográfico 3D.

Před aplikací 3D
fototapety se ujistěte,
že povrch stěny je
čistý, suchý, hladký a
bez nerovností,
mastnoty, prachu
nebo jiných nečistot.

Provjerite je li
površina zida čista,
suha, glatka i bez
neravnina, masnoće,
prašine ili drugih
nečistoća prije
nanošenja 3D
fototapeta.

Provjerite je li
površina zida čista,
suha, glatka i bez
neravnina, masnoće,
prašine ili drugih
nečistoća prije
nanošenja 3D
fototapeta.

A 3D fotótapéta
felhordása előtt
győződjön meg arról,
hogy a falfelület tiszta,
száraz, sima és ütés-,
zsír-, por- vagy egyéb
szennyeződésmentes.
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Entfernen Sie
während des
Anbringens Luftblasen
und Falten unter der
Tapete, indem Sie sie
vorsichtig mit einem
Tapezierwerkzeug
oder einer weichen
Bürste glätten. Achten
Sie darauf, keine
Beschädigungen am
Tapetenbild zu
verursachen.

During installation,
remove air bubbles
and wrinkles under
the wallpaper by
gently smoothing
them out with a
wallpapering tool or a
soft brush. Be careful
not to cause damage
to the wallpaper
image.

Lors de l'application,
éliminez les bulles
d'air et les rides sous
le papier peint en le
lissant doucement
avec un outil à papier
peint ou une brosse
douce. Faites
attention à ne pas
endommager le
papier peint.

Durante
l'applicazione,
rimuovere le bolle
d'aria e le rughe da
sotto la carta da parati
lisciandola
delicatamente con
uno strumento per
carta da parati o una
spazzola morbida.
Fare attenzione a non
causare danni alla
carta da parati.

Verwijder tijdens het
aanbrengen
luchtbellen en
kreukels onder het
behang door het
voorzichtig glad te
strijken met een
behanger of een
zachte borstel. Zorg
ervoor dat u het
behang niet
beschadigt.

Durante la aplicación,
elimine las burbujas
de aire y las arrugas
debajo del papel tapiz
alisándolo
suavemente con una
herramienta para
empapelar o un
cepillo suave. Tenga
cuidado de no dañar
el papel tapiz.

Během aplikace
odstraňte vzduchové
bubliny a vrásky zpod
tapety jemným
vyhlazováním
tapetovacím
nástrojem nebo
měkkým štětcem.
Dávejte pozor, aby
nedošlo k poškození
tapety.

Tijekom nanošenja,
uklonite mjehuriće
zraka i nabore ispod
tapeta nježno ih
zaglađujući alatom za
tapete ili mekom
četkom. Pazite da ne
oštetite tapete.

Tijekom nanošenja,
uklonite mjehuriće
zraka i nabore ispod
tapeta nježno ih
zaglađujući alatom za
tapete ili mekom
četkom. Pazite da ne
oštetite tapete.

Felhordás közben
távolítsa el a tapéta
alól a légbuborékokat
és a ráncokat
tapétázó eszközzel
vagy puha ecsettel
finoman elsimítva.
Ügyeljen arra, hogy
ne sértse meg a
tapétát.

Berücksichtigen Sie
den Lichteinfall im
Raum, wenn Sie die
3D-Fototapete
anbringen. Vermeiden
Sie Reflexionen oder
Blendeffekte durch
direktes Sonnenlicht
oder künstliche
Beleuchtung.

When applying the 3D
photo wallpaper,
consider the light in
the room. Avoid
reflections or glare
from direct sunlight or
artificial lighting.

Tenez compte de
l'incidence de la
lumière dans la pièce
lors de la pose du
papier peint photo 3D.
Évitez les reflets ou
l'éblouissement
causés par la lumière
directe du soleil ou
l'éclairage artificiel.

Tieni in
considerazione
l'incidenza della luce
nella stanza quando
installi la carta da
parati fotografica 3D.
Evitare riflessi o
abbagliamenti causati
dalla luce solare
diretta o
dall'illuminazione
artificiale.

Houd bij het plaatsen
van het 3D
fotobehang rekening
met de lichtinval in de
kamer. Vermijd
reflecties of
verblinding
veroorzaakt door
direct zonlicht of
kunstlicht.

Tenga en cuenta la
incidencia de la luz en
la habitación al
instalar el fotomural
3D. Evite los reflejos o
deslumbramientos
provocados por la luz
solar directa o la
iluminación artificial.

Při instalaci 3D
fototapety zohledněte
dopad světla v
místnosti. Vyhněte se
odrazům nebo
odleskům
způsobeným přímým
slunečním zářením
nebo umělým
osvětlením.

Prilikom postavljanja
3D fototapeta vodite
računa o upadu
svjetla u prostoriju.
Izbjegavajte refleksiju
ili odsjaj uzrokovan
izravnim sunčevim
svjetlom ili umjetnom
rasvjetom.

Prilikom postavljanja
3D fototapeta vodite
računa o upadu
svjetla u prostoriju.
Izbjegavajte refleksiju
ili odsjaj uzrokovan
izravnim sunčevim
svjetlom ili umjetnom
rasvjetom.

A 3D fotótapéta
felhelyezésekor vegye
figyelembe a
helyiségben beeső
fényt. Kerülje a
közvetlen napfény
vagy mesterséges
világítás által okozott
tükröződést vagy
tükröződést.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


